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1 Fontos

Biztonság
A lemezjátszó használata előtt olvassa el és 
értelmezze az összes utasítást.
A jótállás nem vonatkozik az utasítások be 
nem tartásából eredő károkra.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
           DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT 
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS 
INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

A „villám” jel olyan, a készüléken belüli 
szigeteletlen részeket jelöl, amelyek áramütést 
okozhatnak. A háztartásban élő személyek 
biztonsága érdekében ne távolítsa el a 
burkolatot. A „felkiáltójel” olyan funkciókra 
hívja fel a figyelmet, amelyek használata, 
valamint a karbantartás során az esetleges 
problémák elkerülése érdekében javasoljuk 
a mellékelt dokumentumok figyelmes 
elolvasását.
FIGYELEM: A tűz, illetve áramütés 
kockázatának csökkentése érdekében 
a készüléket nem szabad esőnek vagy 
nedvességnek kitenni, és nem szabad 
folyadékkal teli tárgyakat, például vázát a 
készülékre helyezni.
VIGYÁZAT: Az áramütés elkerülése érdekében 
a csatlakozódugót teljesen nyomja be a 
helyére. (Fix polaritású csatlakozódugót 
használó térségek esetén: Az áramütés 
elkerülése érdekében a széles érintkezőt a 
széles csatlakozónyílásba kell illeszteni.)

Figyelem

• Soha ne távolítsa el a készülék burkolatát.
• A készülék semelyik részét sem szabad soha 

kenőanyaggal bekenni.
• Soha ne nézzen a készülék belsejében lévő 

lézersugárba.
• Soha ne helyezze a készüléket más elektromos 

berendezésre.
• Tartsa a készüléket közvetlen napsugárzástól, 

nyílt lángtól vagy hőforrástól távol.
• Ügyeljen arra, hogy a tápkábel, csatlakozódugó, 

illetve adapter a készülék áramtalanítása 
érdekében mindig könnyen hozzáférhető 
legyen.

Megjegyzés

• Az adattábla a készülék alján található.

• Győződjön meg arról, hogy a készülék 
körül elegendő szabad hely áll 
rendelkezésre a szellőzéshez.

• Csak a gyártó által megadott tartozékokat 
használjon.

• A készüléket nem szabad csöpögő vagy 
fröccsenő folyadéknak kitenni.

• Ne helyezzen veszélyt okozó tárgyakat 
(pl. folyadékkal teli tárgyakat vagy égő 
gyertyát) a készülékre.

• Ha hálózati csatlakozót vagy hosszabbítót 
használ leválasztó eszközként, akkor annak 
mindenkor hozzáférhetőnek kell lennie. 

• A termék 0 és 40 °C közötti hőmérsékletű 
környezetben használható biztonsággal.
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Védjegyek

Az Auracast™ védjegy és logók a Bluetooth 
SIG, Inc. védjegyei; az MMD Hong Kong 
Holding Limited a szükséges licencek 
birtokában használja ezeket a védjegyeket.
Az egyéb védjegyek és kereskedelmi nevek 
tulajdonjoga a megfelelő tulajdonosokat illeti 
meg.

A másolásvédett anyagokról, például 
számítógépprogramokról, fájlokról, 
rádióműsorokról vagy hangfelvételekről 
készített illetéktelen másolatok szerzői jogokat 
sérthetnek, és ez bűncselekményt valósíthat 
meg. A készüléket nem szabad ilyen célra 
felhasználni.

A Bluetooth® védjegy és logók a Bluetooth SIG, 
Inc. bejegyzett védjegyei, és a védjegyek MMD 
Hong Kong Holding Limited általi mindenfajta 
használata licenc alapján történik.



4 HU

2 Az Ön 
lemezjátszója

Gratulálunk a választásához, és üdvözöljük 
a Philips vásárlói között! A Philips által 
nyújtott támogatás teljes körű igénybe 
vételéhez regisztrálja termékét a 
www.philips.com/support oldalon.

Bevezetés
A lemezjátszó a következőket kínálja:
• Bakelit lemezek lejátszása
• Zenehallgatás Bluetooth-kapcsolaton 

keresztül
• A hangbemeneten keresztül 

csatlakoztatott hangforrás lejátszása
• Zenehallgatás fejhallgatón keresztül
• Támogatja a Bluetooth-hangkimenet és 

vonali hangkimenet funkciókat
• Támogatja az Auracast™-vevő és 

Auracast™-adó funkciókat
• A készülék alkalmazáson keresztül 

vezérelhető.

A doboz tartalma
Az egyes téteket azonosítva ellenőrizze, hogy 
a csomagban szerepelnek-e az alábbiak:

• Fő egység
• Csúszásgátló 

alátét
• 45-ös adapter
• Hálózati adapter

• Üzembe helyezési 
útmutató

• Biztonsági 
adatlap

• Jótállási jegy

www.philips.com/welcome

/10 /98

/96 /79

www.philips.com/welcome

/10 /98

/96 /79

www.philips.com/welcome

/10 /98

/96 /79

www.philips.com/welcome

/10 /98

/96 /79

Megjegyzés

• A hálózati adapterek száma és a csatlakozó 
típusa térségenként eltérő lehet. 

• A Használati útmutatóban szereplő képek, 
ábrák és rajzok csupán tájékoztatásul 
szolgálnak. A tényleges termék megjelenése 
eltérhet az itt láthatótól.
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A fő egység áttekintése

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Folyamatos 
borostyánsárga Titkosított Auracast™-adás

Borostyánsárga színnel 
villog (gyorsan) Inaktív titkosított Auracast™-adás 

Folyamatos bíbor Titkosítatlan Auracast™-adás
Bíbor színnel villog 
(gyorsan) Inaktív titkosítatlan Auracast™-adás 

Fehér színnel villog 
(lassan) Bluetooth-kimenet párosítása

Folyamatos fehér Bluetooth-kimenet csatlakoztatva
Fehér színnel villog 
(gyorsan) Bluetooth-kimenet leválasztva

Piros színnel villog Érvénytelen művelet

d 
• Ugrás az előző műsorszámra.
• Előző Auracast™-adócsatorna.

e 
• Lejátszás vagy szüneteltetés.
• Párosítási mód.

f 
• Ugrás a következő műsorszámra.
• Következő Auracast™-adócsatorna.

g 
• Auracast-vevő módban nyomja meg 

az Auracast™-adócsatorna újbóli 
kereséséhez.

• Nyomja meg az Auracast™-vevő módba 
váltáshoz.

• Nyomja meg és 3 másodpercen túl 
tartsa nyomva az Auracast™-adó mód 
aktiválásához/inaktiválásához.

a /
• Nyomja meg a készülék be-/

kikapcsolásához. 
• Hangforrás váltása 

(Lemezjátszó/Bluetooth/hangbemenet).
b 1. LED jelzőfény
• Hangforrást jelző LED.

Működési állapot (lásd az alábbi 
táblázatot).

1. LED Állapot
Folyamatos piros Készenléti üzemmód
Folyamatos kék Bluetooth csatlakoztatva
Kék színnel villog 
(gyorsan) Bluetooth-párosítás

Kék színnel villog 
(lassan) Bluetooth leválasztva

Folyamatos rózsaszín Hangbemenet
Folyamatos 
világosbarna Lemezjátszó

Folyamatos cián Auracast™-vevő

c 2. LED jelzőfény
• Auracast™ / Bluetooth-kimenet LED-

jelzőfény.
Működési állapot (lásd az alábbi 
táblázatot).

2. LED Állapot
Cián színnel villog 
(lassan) Auracast™-vevő – keresés

Folyamatos cián Auracast™-vevő csatlakoztatva
Cián színnel villog 
(nagyon lassan) Auracast™-vevő tétlen
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h BT OUT (BLUETOOTH-KIMENET)
• Nyomja meg a Bluetooth-kimenet 

engedélyezéséhez.
• Nyomja meg és tartsa nyomva a 

Bluetooth-kimenet letiltásához.

i 
• Ide csatlakoztathatja a fejhallgatót.

j VOLUME (HANGERŐ) gomb
• A hangerő beállítása.
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A fő egység áttekintése

11

13

14
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20

12

k KORONG
• Ide helyezheti a bakelit lemezt.

l KÖZÉPSŐ TENGELY
• A tengely gondoskodik a lemezjátszó 

korongjának stabil középen tartásáról.

m ELLENSÚLY
• A tűnyomás kiegyensúlyozására szolgál.

n 45-ÖS ADAPTER
• Helyezze az adaptert a középső tengelyre 

a nagy méretű középső lyukkal ellátott 
7’’méretű bakelit lemezek lejátszásához.

o HANGKARTÁMASZ
• Használaton kívül ide helyezze a hangkart.

p HANGKAREMELŐ KAR
• Ezzel emelheti/engedheti a lemezre a 

hangkart a lemez felszínének vagy tűnek 
a veszélyeztetése nélkül.

q AUTO STOP (AUTOMATIKUS 
LEÁLLÍTÁS) KAPCSOLÓ

• Automatikus leállítás funkció BE/KI.

r SPEED (FORDULATSZÁMVÁLASZTÓ) 
KAPCSOLÓ

• Ezzel a kapcsolóval válthat a 
fordulatszámok között (33-1/3 / 45 /  
78 fordulat percenként).

s HANGKAR
• Ez tartja a tűt, hogy szabadon 

mozoghasson a lemezen.

t HANGKARRÖGZÍTŐ KAPOCS
• Használaton kívül rögzíti a hangkart 

annak védelme érdekében.

u FEJEGYSÉG
• A hangkarhoz rögzíti a hangszedőt.

v HANGSZEDŐ
• Hangszedő típusa: AT3600LA
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A fő egység áttekintése

23 24 25

26

w KIMENETI RCA-CSATLAKOZÓ
• RCA-kábel (nem tartozék) segítségével 

külső hangszórót csatlakoztathat a 
készülékhez.

x AUDIO INPUT (HANGBEMENET) 
CSATLAKOZÓ

• Külső eszközt csatlakoztathat egy 3,5 mm-
es kábelen keresztül (nem tartozék).

y DC IN (EGYENFESZÜLTSÉG-
BEMENET) CSATLAKOZÓ

• Ide csatlakoztassa a hálózati adaptert.

z PORVÉDŐ FEDÉL
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3 Kezdeti lépések
Vigyázat!

• A kezelőszervek, beállítások vagy eljárások 
itt leírtaktól eltérő alkalmazása veszélyes 
sugárzásnak való kitettséghez, illetve nem 
biztonságos használathoz vezethet.

• Mindig a megfelelő sorrendben kövesse az 
ebben a fejezetben leírt utasításokat.

Csatlakozás az 
áramforráshoz
Csatlakoztassa a hálózati adaptert a fali 
csatlakozóaljzathoz.

Vigyázat!

• A termék károsodásának veszélye! Győződjön 
meg arról, hogy a hálózati tápfeszültség 
megegyezik a készülék hátoldalán vagy alján 
feltüntetett feszültséggel.

• Áramütésveszély! A hálózati adapter 
csatlakoztatása előtt győződjön meg arról, 
hogy a csatlakozódugó szilárdan illeszkedik a 
helyére. A hálózati adapter kihúzásakor mindig 
a csatlakozódugót, és soha ne a kábelt húzza.

• Az adapter csatlakoztatása előtt győződjön 
meg arról, hogy az összes többi csatlakoztatást 
elvégezte.

Be-/kikapcsolás
Nyomja meg a         gombot a készülék 
bekapcsolásához.
 » A készülék az utoljára kiválasztott 

hangforrásra vált.
A készülék kikapcsolásához nyomja meg a 

        gombot.

 » A készülék készenléti módba vált.

A  gomb elforgatásával válthat a 
hangforrások között.
 » Lemezjátszó/Bluetooth/hangbemenet.

A hangerő beállítása
A VOLUME gomb elforgatásával állíthatja be a 
hangerőt.
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4 A lemezjátszó 
használata

Bakelit lemezek 
lejátszása
 
1 Helyezze a készüléket egy vízszintes, sík 

felületre.
2 A bakelit lemez felhelyezése előtt helyezze 

a csúszásgátló alátétet a korongra.
3 A hangkar melletti fordulatszámválasztó 

kapcsolóval állítsa be a lemeznek 
megfelelő fordulatszámot (33-1/3, 45, ill. 
78 fordulat percenként).

33rpm

45rpm

78rpm

4 A hangkar melletti automatikus leállítás 
kapcsolóval engedélyezheti/tilthatja le 
az automatikus leállítás funkciót. (45-ös 
fordulatszám esetén nem használható)

5 Lejátszás előtt óvatosan, egyenes irányban 
húzva távolítsa el a tűvédőt.

6 Fordítsa el a  gombot a Lemezjátszó 
hangforrás kiválasztásához.

 » Az 1. LED folyamatos barna színnel 
kezd világítani.

Barna

7 Oldja ki a hangkarrögzítő kapcsot, 
majd emelje fel a hangkart az emelőkar 
segítségével.

8 A kézi emelőfogantyú segítségével 
helyezze a tűt a lemez fölé.

9 A lejátszás megkezdéséhez engedje 
le a hangkart a lemezre az emelőkar 
segítségével.

Tipp

• Helyezze a 45-ös adaptert a középső tengelyre a 
nagy méretű középső lyukkal ellátott 7’’méretű 
bakelit lemezek lejátszásához.

• Ha nem használja, helyezze vissza a 45-ös 
adaptert a hangkar mellett lévő helyére.

• A 78-as lemezek lejátszásakor jelentkező 
sercegő hang normális jelenség, ez az ilyen 
lemezek jellemzője.
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Lejátszás leállítása
1 Emelje fel a hangkart az emelőkar 

segítségével, majd a fogantyúval helyezze 
vissza a hangkart a támaszra.

2 Engedje le az emelőkart, majd helyezze 
fel a hangkarrögzítő kapcsot a hangkar 
rögzítéséhez.

b

a

3 Helyezze fel a tűvédőt a tűhegy 
védelmének biztosításához.

Vigyázat!

• Ne hajlítsa meg a tűt, és ne erőltesse a 
hangszedőbe.

• Keze sérülésének elkerülése érdekében ne 
érintse meg a tű hegyét.

• A tű cseréje előtt kapcsolja ki a készüléket.

A tű cseréje
A tű eltávolítása a hangkarból:
1 Fogja meg ujjaival a tű végét, és nyomja 

lefelé, az „A” irányba.

2 Húzza kifelé a tűt a „B” irányba.

3 A tűt a végénél megfogva a „C” irányba 
nyomva illessze be annak ellentétes végét. 
A tű típusa: AT3600 (nem tartozék).

4 Nyomja felfelé a tűt a „D” irányban, amíg a 
végénél a helyére nem rögzül.
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A porvédő fedél 
eltávolítása
1 Nyissa fel a porvédő fedelet.

2 Függőlegesen emelje ki a porvédő fedelet 
a csuklópánt aljából.

5 Zenehallgatás 
Bluetooth®-
kapcsolaton 
keresztül

Bluetooth® 
csatlakoztatása
1 A  gomb elfogatásával váltson Bluetooth 

hangforrásra, az 1. LED ekkor kék színnel 
villogni kezd.

2 A Bluetooth-kompatibilis eszközön 
válassza ki a [Philips TAV3000] eszközt.

 » A sikeres párosítást és csatlakoztatást 
követően a Bluetooth-jelzőfény 
folyamatos kék fénnyel világít, és a 
készülékből hangüzenet lesz hallható.

Philips TAV3000

3 Hang lejátszása készülékéről. 
• A készülék  gombját 

megnyomva válthat az előző/
következő műsorszámra.

• A készülék  gombját megnyomva 
indíthatja/szüneteltetheti a 
műsorszám lejátszását.
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Bluetooth®-kapcsolat 
megszakítása
• Kapcsolja ki a Bluetooth-kapcsolatot 

eszközén.
• Nyomja meg és 3 másodpercen keresztül 

tartsa nyomva a  gombot a párosítás 
módba lépéshez.

 » Az 1. LED kék színnel villogni kezd.

Bluetooth®-párosítási 
információk törlése
• Leválasztott módban nyomja meg és  

3 másodpercen keresztül tartsa nyomva a 
 gombot.

Megjegyzés

• Az összes Bluetooth-eszközzel való 
kompatibilitás nem garantálható.

• A készülék és az eszköz közötti bármilyen 
akadály csökkentheti a hatótávolságot.

• A készülék és a Bluetooth-kompatibilis eszköz 
közötti effektív hatótávolság körülbelül  
10 méter (szabad térben). 

6 Az Auracast™ 
funkció 
használata

Zenéjét ezen a lemezjátszón vagy bármely más 
Auracast™ szabvánnyal kompatibilis terméken 
lejátszhatja.

Auracast™-vevő
1 Az Auracast™-vevő hangforrásra váltáshoz 

röviden nyomja meg a lemezjátszó  
gombját, vagy a Philips Entertainment 
alkalmazásban válassza a Source Control 
lehetőséget.

 » Az 1. LED folyamatos cián színnel 
kezd világítani, a 2. LED pedig cián 
színnel kezd villogni, és a készülékből 
hangjelzés lesz hallható.

2 Ha első alkalommal választja az Auracast™ 
hangforrást, illetve ha az állomások listája 
üres, akkor a készülék automatikusan teljes 
keresést végez.

3 A lemezjátszó automatikusan megkeresi az 
Auracast™-adásokat, és a legerősebb jelű 
titkosítatlan adáshoz csatlakozik.
• Adja meg az Auracast™-adáshoz 

a mobiltelefonon, adapteren vagy 
eszközön beállított jelszót.

4 Auracast™ szolgáltatást támogató 
mobileszközével vagy adapterével kövesse 
az Auracast™-adás bekapcsolására 
vonatkozó utasításokat.

5 A sikeres csatlakozást követően a 2. LED 
folyamatos cián színnel kezd világítani.

6 Válassza ki az Auracast™-kompatibilis 
mobileszközről, adapterről vagy a 
termékről ezen a készüléken lejátszani 
kívánt hangfájlt.

7 Kövesse az Auracast™ csatlakoztatásának 
lépéseit minden további hozzáadni kívánt 
Auracast™-kompatibilis terméken. A 

 gombokat röviden megnyomva 
válasszon ki egy Auracast™-adáscsatornát.
• Csak titkosítatlan adást lehet 

kiválasztani, a titkosított adásokat a 
készülék átugorja.

8 Az Auracast™-adások újbóli kereséséhez 
ismét nyomja meg röviden a  gombot.
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Az Auracast™-vevő 
leválasztása
• Váltsa lemezjátszóját egy másik 

hangforrásra.
• Állítsa le az Auracast™-adást 

mobileszközén, adapterén vagy termékén.

Auracast™-adás
1 Lemezjátszó/Bluetooth/hangbemenet 

beállított hangforrás mellett nyomja 
meg és 3 másodpercig tartsa nyomva a 
lemezjátszó  gombját, vagy a Philips 
Entertainment alkalmazásban válassza 
a Source Control lehetőséget ( /
Auracast™ broadcast) az Auracast™-adás 
beállításba történő belépéshez.

2 A Philips Entertainment alkalmazásban 
lépjen a General Settings menübe, 
majd az Auracast™-adó alatt válassza a 
Public (titkosítatlan adás) vagy Personal 
(titkosított adás) lehetőséget.
• Titkosítatlan adás választása esetén 

a 2. LED folyamatos bíbor színnel 
kezd világítani, és a lemezjátszóból 
hangjelzés lesz hallható.

• Titkosított adás választása esetén a  
2. LED folyamatos borostyánsárga 
színnel kezd világítani, és a 
lemezjátszóból hangjelzés lesz 
hallható.

3 Tetszőleges számú Auracast™-kompatibilis 
termék felé közvetíthet hangot. Kövesse 
az Auracast™-kapcsolat engedélyezésére 
vonatkozó utasítást.

4 Ha az Auracast-adáscsatorna titkosított, 
akkor az adás hallgatásához az Auracast-
vevőkön meg kell adni a jelszót.
• A csatlakoztatást követően az 

Auracast™-kompatibilis termékeken 
található 2. LED folyamatos cián 
színnel kezd világítani.

5 Különböző hangforrások lejátszásához 
forgassa el a  gombot a Lemezjátszó/
Bluetooth/hangbemenet hangforrások 
közötti váltáshoz.

Auracast™-adás 
leválasztása
• Nyomja meg és 3 másodpercen keresztül 

tartsa nyomva a lemezjátszóján található 
 gombot.

• Lépjen ki az Auracast™-adásból 
lemezjátszóján.

 » A 2. LED bíbor vagy borostyánsárga 
színnel villog.
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7 A Bluetooth-
kimenet (BT-
Out) használata

Bluetooth-eszköz 
csatlakoztatása
1 Lemezjátszó/hangbemenet hangforrásnál 

nyomja meg a BT OUT gombot a 
Bluetooth-párosítási módba lépéshez.

 » A 2. LED fehér színnel villog.

2 Győződjön meg arról, hogy Bluetooth-
kompatibilis eszköze párosítási módban 
van.

3 A lemezjátszó keresni kezdi a Bluetooth-
kompatibilis eszközöket, és automatikusan 
megkezdi a legközelebbi vagy legerősebb 
jelet sugárzó eszközzel a párosítást.

4 A csatlakozást követően a lemezjátszóból 
hangjelzés hallható.

 » A 2. LED folyamatos fehér színnel kezd 
világítani.

Megjegyzés

• Sikertelen párosítás esetén ismételten 
nyomja meg a BT OUT gombot a Bluetooth-
kompatibilis eszközök kereséséhez.

Bluetooth-kimenet 
leválasztása
Nyomja meg és 3 másodpercen keresztül tartsa 
nyomva a lemezjátszóján található BT OUT 
gombot.
 » A 2. LED folyamatos fehér fényről villogó 

fehérre vált.
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8 Egyéb funkciók

Külső eszköz hangjának 
lejátszása
Egy hangkábel segítségével külső eszköz 
hangját hallgathatja a lemezjátszón.
1 A hangkábel (nem tartozék) egyik végét 

csatlakoztassa a külső eszközhöz, a másik, 
3,5 mm-es végét pedig illessze a készülék 
hátoldalán található AUDIO IN aljzatba.

2 A  gombbal válassza a hangbemenet 
hangforrást.

 » Az 1. LED folyamatos rózsaszín színnel 
kezd világítani

3 Indítsa el a lejátszást az eszközön (lásd az 
eszköz felhasználói kézikönyvét).

Egy hangkábel segítségével külső 
hangszórót csatlakoztathat a készülékhez:
1 Csatlakoztassa az RCA-kábelt (nem 

tartozék) a külső hangszóróhoz.
 » PIROS csatlakozó: A jobb (R) csatorna 

kimenethez csatlakoztassa.
 » FEHÉR csatlakozó: A bal (L) csatorna 

kimenethez csatlakoztassa.

2 A hangerőt a külső hangszórón 
szabályozhatja.

Fejhallgató-kimenet
• A fejhallgatót/fülhallgatót a lemezjátszó 

előlapján található  fejhallgató-aljzatba 
csatlakoztathatja.

• A VOLUME gomb elforgatásával állíthatja 
be a hangerőt.
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9 Philips 
Entertainment 
alkalmazás

Az alkalmazás letöltése
Az alkalmazás letöltéséhez olvassa be a QR-
kódot/nyomja meg a „Letöltés” gombot, 
vagy keresse meg a „Philips Entertainment” 
alkalmazást az Apple App Store, illetve Google 
Play áruházban.

philips.to/entapp

A Philips Entertainment alkalmazáson keresztül 
vezérelheti a zenelejátszást. Intelligens 
eszközével könnyedén kiválaszthatja a kívánt 
hangmódot, válthat a hangforrások között stb.

Az alkalmazás 
párosítása a 
lemezjátszóval

1 Indítsa el a Philips Entertainment 
alkalmazást mobileszközén.

2 Győződjön meg arról, hogy mobileszközén 
engedélyezve van a Bluetooth funkció.

3 Amikor első alkalommal kapcsolja össze 
a Philips Entertainment alkalmazást a 
lemezjátszóval, az alkalmazás kérni fogja a 
lemezjátszóval történő párosítást.

4 Nyomja meg a  gombot a lemezjátszón, 
hogy az alkalmazás felderíthesse és 
vezérelhesse a készüléket.
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A hangbeállítás 
kiválasztása
Kiválaszthatja a zene számára ideális hangzást.

A Hangszínszabályozó (EQ) 
hanghatásának kiválasztása
Az alkalmazás  ikonjának megnyomásával 
választhat a zenéhez megfelelő előre beállított 
hangüzemmódok közül: Balanced/Warm/
Bright/ Powerful/Clear.

Hangforrás kiválasztása
Nyomja meg a  ikont az alkalmazásban 
a Phono/Bluetooth /Auracast™ receiver/
Audio In opció kiválasztásához.
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Titkosítatlan 
Auracast™-adás vétele
1 Válassza az Auracast™ receiver 

hangforrást.

2 Nyomja meg az [Auracast™ broadcasts] 
gombot az Auracast™-adások listájába 
való belépéshez.

3 Ha titkosítatlan hangforrást választ 
a mobiltelefonról vagy adapterről, a 
lemezjátszó megkeresi a jelforrást, és 
csatlakozik hozzá.

 » Győződjön meg arról, hogy 
bekapcsolta az Auracast™-adást 
mobileszközén, adapterén vagy 
termékén.

Titkosított Auracast™-
adás vétele
1 Válassza az Auracast™ receiver 

hangforrást.

2 Nyomja meg az [Auracast™ broadcasts] 
gombot az Auracast™-adások listájába 
való belépéshez.
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3 Ha titkosított jelforrást választ 
mobiltelefonján, adapteren vagy 
termékén, akkor a rendszer egy jelszó 
megadását fogja kérni. Adja meg az 
Auracast™-adáshoz a mobiltelefonon, 
adapteren vagy termékén beállított jelszót.

 » Győződjön meg arról, hogy 
bekapcsolta az Auracast™-adást 
mobileszközén, adapterén vagy 
termékén.

Auracast™-adás 
kiválasztása
1 Nyomja meg az  ikont az 

alkalmazásban a General Settings lista 
megnyitásához.

2 Válasszon a Public vagy Personal adások 
közül.

3 Personal (titkosított adás) kiválasztása 
esetén adja meg a jelszót.
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4 Nyomja meg és tartsa nyomva a 
lemezjátszón található  gombot az 
Auracast™ párosítási módba lépéshez.

Bluetooth-kimenet (BT 
Out) kiválasztása
1 Nyomja meg az  ikont az 

alkalmazásban a General Settings lista 
megnyitásához.

2 Engedélyezze a [Bluetooth Out] opciót, 
majd indítsa el a keresést.

3 Az előzőleg párosított eszközök a Paired 
devices listában, a nem párosított eszközök 
pedig a Discovered devices listában 
jelennek meg.

4 Válassza ki a Bluetooth-kimenethez 
csatlakoztatni kívánt eszközt.
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Távirányító
A „távirányító” ikont megnyomva 
mobileszközét távirányítóként használhatja a 
Philips Entertainment alkalmazáson keresztül 
a lemezjátszó vezérléséhez.

Felhasználói útmutató
A készülék használatára vonatkozó további 
információkért nyomja meg a  ikont az 
alkalmazásban, majd válassza a [User Manual], 
illetve a [Quick Start Guide] lehetőséget.

Firmware-frissítés
A legjobb funkciók és támogatott jellemzők 
elérése érdekében frissítse termékét a 
legfrissebb firmware-verzióra.
A mikro hifi-rendszer firmware-programja a 
Philips Entertainment alkalmazáson keresztül 
frissíthető.
Válassza a Firmware Update lehetőséget, 
majd a Download & Update elemet. Új frissítés 
megjelenése esetén a Download & Upgrade 
ikon automatikusan elérhetővé válik.
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A Philips Entertainment alkalmazáshoz történő 
csatlakozást követően a készülék vezeték 
nélküli kapcsolaton keresztül tudja fogadni 
a firmware-frissítést. A termék optimális 
működése érdekében mindig frissítsen a 
legfrissebb firmware-verzióra.
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10 Termék-
információk

Megjegyzés

• A termék adatai előzetes bejelentés nélkül 
változhatnak.

Erősítő

Kimenő teljesítmény

Lemezjátszó:  
3 W x 2 – THD: 10%
Bluetooth/hangbemenet:  
6 W x 2 – THD: 10%

Hangszóró

Frekvenciaátvitel 60 Hz – 20 kHz

Hangcsatornák száma 2.0 csatorna

Hangszórók 2 x 2,25" szélessávú, 4Ω

Mélyhangkiemelés 1 db mélysugárzó-
csatlakozóaljzat

Bluetooth

Bluetooth-verzió V5.4

Bluetooth frekvenciasáv 2402-2480 MHz

Átvitel (max. e.i.r.p.)

BLE (max. e.i.r.p.)

≤7,65 dBm
≤4,57 dBm
≤9,31 dBm

Támogatott Bluetooth-
profilok A2DP, AAC, SBC, LC3

Lemezjátszó

Lemezjátszó-
fordulatszámok

33-1/3, 45 és 78 fordulat 
percenként

HANGBEMENET

Hangbemenet bemeneti 
jelszintje 800 mV ± 100 mV effektív 

Automatikus

Automatikus leállítás 
funkció

Automatikus leállítás BE/KI 
kapcsoló (45-ös fordulatszám 
esetén nem használható) 

Tű típusa AT3600LA

Általános tudnivalók

Tápellátás 12,0 V  1,0 A

Üzemi teljesítményfelvétel 7 W

Készenléti 
teljesítményfelvétel < 0,5 W

Méretek (Szé. x Ma. x Mé.) 42,0 x 17,9 x 34,8 cm

Tömeg (fő egység) 4,35 kg
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11 Hibaelhárítás
Figyelem

• Soha ne távolítsa el a készülék burkolatát.

A jótállás érvényességének megőrzése 
érdekében soha ne próbálja a rendszert saját 
kezűleg javítani. Ha problémákat tapasztal a 
készülék használata során, mielőtt szervizhez 
fordulna, ellenőrizze az alábbiakat. Ha a 
problémát nem sikerül elhárítani, látogasson a 
Philips weboldalára  
(www.philips.com/support). Ha a Philips 
ügyfélszolgálatához fordul, tartsa a közelben a 
készüléket, amelyen megtalálja a típusszámot 
és a gyári számot.

A készülék nem működik
• Ellenőrizze, hogy a készülék hálózati 

adaptere megfelelően van-e 
csatlakoztatva.

• Ellenőrizze, hogy a hálózati 
csatlakozóaljzat feszültség alatt van-e.

Nincs hang
• Ellenőrizze a hangerőt.
• Ellenőrizze, hogy megfelelő hangforrás 

van-e kiválasztva. 
• Ellenőrizze, hogy az összekötőkábel 

megfelelően csatlakozik-e.

A készülék nem reagál
• Húzza ki, majd csatlakoztassa újra a 

hálózati adaptert, ezután kapcsolja be 
ismét a készüléket. 

• Egy műsorszám lejátszását követően, illetve 
ha nem történik felhasználói beavatkozás, 
a készülék az energiamegtakarítás 
érdekében 15 perc elteltével készenléti 
módba vált.

A lemez lejátszása túl gyorsnak vagy túl 
lassúnak tűnik 
• Ellenőrizze, hogy a lemeznek megfelelő 

fordulatszám van-e kiválasztva.

A lemezjátszó forog, de nincs hang
• Ellenőrizze a hangerőt.
• Ellenőrizze, hogy a lemezjátszó van-e 

hangforrásként kiválasztva.
• Ellenőrizze, hogy a tűvédő megfelelően el 

van-e távolítva.
• Ellenőrizze, hogy a hangkaremelő kar már 

le van-e nyomva, hogy a hangkar a lemezre 
ereszkedhessen.

Gyenge hangminőség egy Bluetooth-
kompatibilis eszközhöz való csatlakozást 
követően.
• Gyenge Bluetooth-vétel. Helyezze 

az eszközt a készülékhez közelebb, 
vagy szüntesse meg a közöttük lévő 
akadályokat.

A lemezjátszó hangminősége gyenge 
• Ellenőrizze, hogy a lemezjátszó tűje nem 

kopott-e. Cserélje ki a tűt.

Nem lehet Bluetooth-kapcsolatot létrehozni 
ezzel a készülékkel.
• Ellenőrizze, hogy az eszköz támogatja-e a 

készülék által igényelt profilokat. Ezeknek 
a fájloknak a formátuma nem támogatott. 

• Ellenőrizze, hogy az eszköz Bluetooth-
funkciója be van-e kapcsolva. A funkció 
bekapcsolásával kapcsolatban olvassa el az 
eszköz használati útmutatóját.

• Ellenőrizze, hogy a készülék párosítási 
módban van-e. 

• Ellenőrizze, hogy a készülék már nem 
kapcsolódik-e egy másik Bluetooth-
kompatibilis eszközhöz. Válassza le a másik 
eszközt, majd próbálja meg újra.
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12 Nyilatkozat

Megfelelőség
Az eszközön végzett bármilyen, az MMD 
Hong Kong Holding Limited által nem 
jóváhagyott változtatás vagy módosítás a 
felhasználó termék használatára vonatkozó 
jogosultságának megszűnéséhez vezethet. Az 
TP Vision Europe B.V. ezennel kijelenti, hogy 
a termék teljesíti a 2014/53/EU vonatkozó 
irányelv, valamint az UK Radio Equipment 
Regulations SI 2017 No 1206. pontjának 
szükséges követelményeit. A Megfelelőségi 
nyilatkozat a www.philips.com/support 
oldalon található.

Ez a termék megfelel az Európai 
Közösség rádióhullámú zavarokra 
vonatkozó előírásainak.

Termékét kiváló minőségű, 
újrahasznosítható, illetve újból 
felhasználható anyagok és 
alkatrészek felhasználásával 
terveztük és készítettük.

Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a 
terméket nem szabad a háztartási 
hulladék közé helyezni, hanem 
az újrahasznosítás érdekében egy 
megfelelő gyűjtőhelyre kell eljuttatni. 
Tartsa be a helyi szabályokat, és 
soha ne ártalmatlanítsa a terméket a 
normál háztartási hulladékkal együtt.
A régi termékek megfelelő 
ártalmatlanítása segít a környezetre 
és emberi egészségre gyakorolt káros 
következmények megelőzésében.



MMD Hong Kong Holding Limited. Minden jog fenntartva. A műszaki adatok bejelentés nélkül változhatnak.
A Philips és a Philips Shield Emblem a Koninklijke Philips N.V. bejegyzett védjegyei, és licenc alapján kerültek 
felhasználásra. A termék gyártásáért és értékesítéséért az MMD Hong Kong Holding Limited vagy valamelyik 
fiókvállalata felelős, a termékhez kapcsolódó jótállást az MMD Hong Kong Holding Limited biztosítja.

TAV3000_UM_HU_V1.0


